LEDVANCE

@ Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann. Die in dieser
Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal
ausgewechselt werden. Replaceable (LED only) light source by a
professional. The light source contained in this luminaire shall only be replaced
o by a qualified person. ® Source lumineuse (exclusivement LED) remplacable
-—> _ par un professionnel. La source lumineuse faisant partie de ce luminaire ne
€ ~ devrait étre remplacée que par une personne qualifiée. ™ Fonte luminosa (solo
LED) sostituibile da un professionista. La fonte luminosa contenuta in questo
impianto di illuminazione deve essere sostituito solo da una persona qualificata.
® Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de esta
luminaria debe realizarlo una persona cualificada. ® Fonte de luz (apenas LED) substituivel por um
professional. A fonte de luz contida nesta luminaria sé deve ser substituida por uma pessoa qualificada.
Qwrtewvn iy (LED povo) avtikabiotolpevn amd emayyehpatia. H Avxvia o€ auto 1o GwTIOTIKO PTTOpEi va
avtikataotaBei povo amod eeldikevpévo TexVIko. @ Door een professional vervangbare lichtbron (alleen LED).
De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door een gekwalificeerde persoon. ®
Ljuskélla (endast LED) utbytbar av behérig fackman. Ljuskéllan i denna armatur bér endast bytas ut av en
kvalificerad fackman. @ Ammattilaisen vaihdettava valonldhde (vain LED). Tassa valaisimessa kaytettdvan
valonléhteen saa vaihtaa vain siihen pateva henkild. @ Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson.
Lyskilden i dette armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. Lyskilde (kun LED), der kan udskiftes af
fagperson. Lyskilden pa denne lampe mé& kun udskiftes af en kvalificeret person. € Svételny zdroj vyménitelny
(pouze LED) profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mize ménit pouze kvalifikovana
osoba. Bo3amo)kHa 3aMeHa CBETUNbHMKA (TONbKO CBETOAMOAA) cneunanucTtoM. 3ameHa kaGensi aToro
CBETU/IbHUKA [OMKHA OCYLLECTBNSATLCS TOMbKO KBaNMULMpoBaHHbIM nepcoHanoMm. M A fényforrast (csak
LED) szakember cserélheti. A lampatestben 1évé fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki.
Wymienne zrédto $wiatta (tylko LED), ktére moze zosta¢ wymienione wytacznie przez specjaliste. Zrédto
Swiatta w tej oprawie oswietleniowej powinno by¢ wymieniane wytacznie przez wykwalifikowanego
pracownika. & Zdroj svetla (len LED) vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit
len kvalifikovana osoba. @ Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja strokovno usposobljena
oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le usposobljena oseba. Bir profesyonel tarafindan
degistirilebilir (yalnizca LED) i1sik kaynagi. Bu lamba armaturiinde bulunan i1sik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi
tarafindan degistirilecektir. Izvor svjetlosti koji moZe zamijeniti profesionalni elektriar (samo za LED izvor
svjetlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. @ Sursad
de lumina inlocuibild (numai cu LED) de catre un profesionist. Sursa de lumina din acest corp de iluminat va fi
fnlocuitd numai de personal calificat. CBeTNIMHEeH U3TOYHUK (camo LED), KONTO Moaniexu Ha cMsiHa oT
npodecnoHanncT. CBETNNHHUAT M3TOYHWK Ha TOBa OCBETWUTENHO TANO TpsibBa Aa ce MOAMEHs caMo OT
kBanuduumparHo nuue. & Spetsialisti poolt vahetatav (LED-) valgusallikas. Kéesolevas valgustis olevat
valgusallikat tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud isik. @ Specialisty kei¢iamas Sviesos $altinis (tik LED).
Sio $viestuvo §viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo. @ Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic
profesionalis. ST gaismekla gaismas avotu atlauts nomainit tikai kvalificétai personai. @ Zamenljivi (samo LED)
izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti moZe da zameni samo kvalifikovana osoba. @ Moxnnsa
3amiHa CBiTWNbHMKA (TiNbKK CBiTNOAIoAa) cneujanictom. 3amiHy O)xepena CBiTNa UbOro CBIiTWIbHMKA
[03BOJISIETLCS BUKOHYBATV NvLLe KBanichikoBaHOMY nepcoHany. & Tek kaciby MamaH aybICTbIpaTbIH Liam (Tek
2KOLL). Ocbl wampannarbl Xapblk Ke3iH Tek 6iNikTi MamaH aybICTbIpybl Kepek.

® Austauschbare Vorschaltgerdte durch einem Fachmann. Replaceable
control gear by a professional. ® Ballast électronique remplagable par un

professionnel. @ Meccanismo sostituibile da un professionista. (® Equipo de

control reemplazable por un professional. @ Dispositivo de controlo

substituivel por um professional. Mnxaviopog eAéyxou avTikabBloToUUEVOG

|\\l ard  emayyeAparia. @ Door een professional vervangbare
voorschakelapparatuur. & Styrdon utk%tbart av behoérig fackman.

8 @Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. Betjeningsutstyret kan skiftes

ut av fagperson. @Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. @Predradnik
vymeénitelny profesiondlnim pracovnikem. @ BosmoxHa 3ameHa MexaHn3ma
ynpasneHus crneupannctom. @ A vezérlést szakember cserélheti.
Wymienny osprzet sterujacy, ktéry moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez specjaliste. & Predradnik
vymenitelny profesionalom. Zamenljiva krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena
oseba. Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol tertibati. Upravljacki uredaj koji moze zamijeniti
profesionalni elektricar. Echipament de control inlocuibil de catre un profesionist. MexaHn3bm 3a
yrpasrieHne, KOMTO NOAJNIeXN Ha CMsiHa OT npodecnoHanmcT. & Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis. @
Specialisty kei¢iamas valdymo jrenginys. @ Kontroles aprikojuma nomainu veic profesionalis. Zamenljivi

upravljacki uredaj od strane profesionalca. Mo>xnuBa 3aMiHa MexaHi3My KepyBaHHsi crieLjanictom. & Tek
KaCi6U MaMaH aybICTbIpaTblH 6ackapy MexaHu3mi.

@ Alle elektrischen Anschlisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.
All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements
électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. O Tutti i collegamenti elettrici
devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe
realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligacdes elétricas devem ser feitas por um
profissional qualificado. ‘ONeg Ol NAEKTPIKEG OUVOETEIG TIPETIEL VA Yivouv aTIO EISIKEUPEVO
daropo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla
elektriska anslutningar maste goéras av en fackman. @ Ainoastaan tdhan pateva henkild saa suorittaa
séhkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske
tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ VeSkera elektricka pfipojeni musi byt provedena
kvalifikovanou osobou. [MopknioyeHne BCeEX ONEKTPUYECKNX COEAVNHEHWIA [OMKEH BbINOMNHATb
KBanMduUUMpoBaHHbIi cneumanuct. @ Az Osszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell
végeznie. ® Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. &
VSetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. TUm elektrik baglantilan kalifiye bir kisi tarafindan yapilmaldir. Sve
elektricne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o
persoana calificata. Bcuykn enektpryeckn cebp3BaHus TpsibBa Aa Ce OCbLUECTBAT OT KBanudbuumpaHo
nuue. & Koik elektrilised ihendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi
atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektricne
priklju¢ke treba obaviti kvalifikovano lice. [MigKNtOYeHHs BCIX eNeKTPUYHUX 3'€fHaHb Ma€e BUKOHYBaTU
kBasniikoBaHWii criewjanicT. @ Bbapblk aNekTp KocblbIMAaPbIH GinikTi MamaHaap >Kyprisyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électrique! (O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ®

Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atengdo, perigo de choque eléctricol

Kivduvog nAektporAngiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for

elstot! @ Varoitus, sdhkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! Forsigtig! Fare for

elektrisk sted! €@ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem! OcTtopoxkHo! Puck
ropaxxeHusi anekTpuyeckum Tokom! @ Vigyazat! Aramités veszélye! @ Ostroznie, ryzyko porazenia pradem!
@& Pozor, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym prdadom! Pozor, nevarnost elektricnega Soka!
Dikkat, elektrik garpma riski! Pozor, opasnost od strujnog udara! Atentie, risc de soc electric!
BHumaHwue, onacHocT oT enekTpuyeckun yaap! & Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros smigio
pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! Oprez, opasnost od strujnog udaral YBara, mMoxnuse
ypaxKeHHsi cTpyMoM! & IneKTp TorblHbIH!

@ Nur fir die Verwendung im Innenbereich. @ For indoor use only. ® Pour une utilisation

en intérieur uniquement. C Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas

para utilizagdo em espagos interiores. @ [l'a xprjon HOVo o eoWTEPIKS xwpo. @ Alleen voor

gebruik binnenshuis. ® Endast fér inomhusbruk. @ Vain sisakayttéén. ® Kun til innenders

bruk. Kun til indenders brug. @ Pouze pro vnitini pouziti. Mcnonb3oBaTb TONbKO B

nomeleHnsx. @ Kizarolag beltéri hasznalatra. Przeznaczony wytacznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen. & Len na pouzitie vnutri. @ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. @ Sadece ev igi
kullanim igin. Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. Numai pentru utilizare la interior. 3a
n3non3BaHe camo Ha 3akpuTo. @ Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts
lietoSanai tikai iekStelpas. @ Samo za unutrasnju upotrebu. @ BukopuctoByBaT nyiLLEe B NPUMILLEHHI. & Tek
yige naiipanaHyra apHanfaH.

@ Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschadigte duBere flexible Leitung dieser
Leuchte ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden. @ If the external
flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by a qualified
person in order to avoid a hazard. ® Si le cable souple ou cordon externe de ce luminaire est
endommagsé, il doit étre remplacé exclusivement par une personne qualifiée afin d'éviter tout
risque potentiel. © Se il cavo o filo esterno flessibile di questo impianto di illuminazione &
danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente da una persona qualificata per evitare rischi. ® Si el cable
flexible externo de esta luminaria esta dafiado, debera reemplazarlo una persona cualificada similar a fin de
evitar posibles peligros. ® Se o fio ou o cabo flexivel externo desta luminaria estiver danificado, devera ser
exclusivamente substituido por um professional qualificado de forma a evitar quaisquer perigos. Edv to
€EWTEPIKO EVKAUTITO KAAWSLO ) TO PIG ALTOL TOU PWTIOTIKOV €ival KATECTPAUUEVO, TIPETIEL VA AVTIKATAOTABE]



pOVO artd EIBIKELPEVO TIPOOWTIKO Yia va artodpeuxBei n nAektporAngia. @ Als de externe flexibele kabel of
het snoer van deze armatuur is beschadigd, dan mag die ter vermijding van alle risico's alleen worden
vervangen door een bevoegde persoon. & Om den externa flexibla kabeln eller sladden till den har armaturen
skadas far den, for att undvika fara, endast bytas ut av en fackman. @ Jos tdman valaisimen ulkoinen joustava
kaapeli tai Johto on vaurioitunut, sen saa turvallisuussyisté vaihtaa ainoastaan téahan pateva henkild. @ For a
forebygge farer, far en fleksibel ytterlednlng til dette armaturet som er skadet skiftes ut kun av kyndige fagfolk.
@ For at undga farlige situationer, méa det eksterne fleksible kabel eller ledning pa dette armatur kun udskiftes
af en kvalificeret person, hvis det er beskadiget, ma det. @ Pokud dojde k poskozeni vnéjsiho ohebného
kabelu nebo elektrické $idry tohoto svitidla, musi byt pro zamezeni vzniku rizik vyménény vyhradné
kvalifikovanou osobou. YT06bI N36EXKaTb HECHACTHbIX CIy4YaeB, 3aMeHy BHELLHEero rmbkoro kabens unm
LWUHypa SNeKTPOMWTaHWs [AaHHOro CBETWIbHWKA B Cly4ae ero MOBPEXAEHUs [OJKEeH BbINOMHATL
KBaNMPUUMPOBaHHbIA cneunanuct. & Ha megséril a lampatest kilsé flexibilis kabele vagy vezetéke,
kizarélag szakképzett személy cserélheti ki a veszélyeket elkerllendd. Aby zapobiec zagrozeniom,
uszkodzony zewnetrzny przewdd gietki tej lampy moze byé wymieniany wytacznie przez wykwalifikowany
personel. @ Aby bolo mozné predist ohrozeniu, méze poskodené vonkajsie flexibilné vedenie tohto svietidla
vymenit len kvalifikovany odborny personal. Za prepre€evanje nevarnosti sme poskodovani zunanji
upogljivi kabel te svetilke zamenjati izkljuéno usposobljen strokovnjak. Bu armattiriin harici biikulgen kablo
ve kordonu zarar gorirse, tehlikeden kaginmak igin sadece kalifiye bir kisi tarafindan degistiriimelidir. @ Ako
je ostecen vanjski fleksibilni vod ili kabel ove svijetilike, mora ga zamijeniti isklju€ivo kvalificirana osoba kako
bi se izbjegla opasnost. Daca cablul extern flexibil sau cablul de alimentare este deteriorat, va fi inlocuit
exclusiv de cétre o persoana autorizata pentru evitarea pericolului. @ AKo BbHLUHUST MbBKaB Kaben nnu LWHyp
Ha ToBa OCBETUTESTHO TANO Ce MoBpeau, TON Tps6Ba Aa ce NOAMEHN 3aAb/DKUTENHO OT KBaNMMULMPaHO Nule
C uen nsbsarsaHe Ha puckose. & Kui kdesoleva valgusti elastne kaabel voi juhe on kahjustatud, peab selle
ohu véltimiseks asendama ainult kvalifitseeritud isik. @ Jei pazeistas Sio Sviestuvo iSorinis lankstus kabelis
arba laidas, jj gali pakeisti tik kvalifikuotas specialistas, kad buty iSvengta pavojaus. @ Ja $i gaismekla ar€jais
elastigais kabelis vai vads ir bojats, to atlauts nomainit tikai kvalificétai personai, lai nepielautu bistamibas
raSanos. @ Ako je oStecen spoljni fleksibilni vod ili kabl ove svetilike, mora da ga zameni |skI1u0|vo
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost. @ LL06 YHUKHYTU HELLACHNX BUMAKIB, 3aMiHy 30BHILLHBOrO
THYYKOro Kabento abo WHypa eneKTPOXMBMIEHHs LbOro CBITWIbHWKA B Pasi Woro MOWKOMKEHHS Mae
BUKOHyBaTu KBasicikoBaHuii cneuianict. @ Erep ocbl WampanfplH CbipTKbl Uinril kabeni Hemece CbiMbl
3aKbIMaaHFaH 6onca, KayinTiH angelH any YLiH OHbl TeK GiNiKTi KbI3MeTKepiepre aybICTbIPTY Kepek.

@ Haftungsausschluss: Das mitgelieferte DALI-Vorschaltgerat ist speziell und ausschlieBlich fiir die Nutzung
in Verbindung mit der damit verbundenen, auf dem Vorschaltgerét bezeichneten Leuchte konfiguriert und darf
daher nur in Verbindung mit dieser bezeichneten Leuchte verwendet werden. Vom Nutzer oder einem Dritten
vorgenommene Verdnderungen an den DALI-Parametern oder die Nutzung des DALI-Vorschaltgeréts in
Verbindung mit einer anderen Leuchte oder einem anderen Produkt koénnen die Funktionalitdt der
bezeichneten Leuchte bzw. des Produkts beeinflussen und/oder zur Beschédigung oder Zerstérung der
bezeichneten Leuchte bzw. des Produkts fiihren. LEDVANCE tbernimmt in solchen Fallen unbefugter Nutzung
keinerlei Haftung, Gewahrleistung oder Garantie gegeniiber dem Nutzer oder Dritten. Disclaimer of
Warranty: The included DALI driver is configured specifically and exclusively for use in connection with the
connected luminaire designated on the driver and therefore may only be used in connection with this
designated luminaire. Any changes of the DALI parameter setup by the user or a third party or any use of the
DALI driver in connection with another luminaire or product may change the performance and/or lead to
damage or destruction of the designated luminaire or other product. LEDVANCE does not assume any liability,
warranty or guarantee in those cases of unauthorized use towards the user or third parties. ® Exclusion de
garantie : L'alimentation DALI incluse est configurée spécialement et exclusivement pour une utilisation avec
le luminaire spécifiguement désigné sur I'alimentation, et par conséquent elle ne peut étre utilisée qu'en
association avec ce luminaire précis. Toute modification des parametres du DALI par |'utilisateur ou un tiers,
ou toute utilisation de I'alimentation DALI raccordée a un autre luminaire ou produit sont susceptibles
d'affecter les performances et/ou d'entrainer des dommages ou la destruction du luminaire ou produit en
question. LEDVANCE décline toute responsabilité ou toute garantie vis-a-vis de I'utilisateur ou d'un tiers en
cas d'utilisation non autorisée. @ Esonero di Garanzia: Il driver DALI incluso & configurato specificamente ed
esclusivamente per essere usato insieme all'impianto di illuminazione collegato progettato sul driver e, quindi,
puod essere usato soltanto insieme a questa specifico dispositivo. Qualsiasi modifica nell’impostazione dei
parametri di DALI eseguita dall’'utente o da un terzo o qualsiasi uso del driver DALI insieme ad un altro impianto
d’illuminazione o prodotto pud modificarne le prestazioni /o provocare un danno o la distruzione dell'impianto
di illuminazione in questione o di un altro prodotto. LEDVANCE non si assume alcuna responsabilita e garanzia
né garantisce in alcun modo quei casi di uso non autorizzato nei confronti dell’'utente o di terze parti. ®
Exclusién de garantias: El conductor DALI incluido esta configurado especifica y exclusivamente para el uso
en conexidn con la luminaria conectada indicada en el conductor y, por lo tanto, Unicamente podra utilizarse
en conexion con dicha luminaria. Cualquier cambio en la configuracion de los parametros de DALI por parte
del usuario o un tercero, o cualquier uso del conductor DALI en conexién con otra luminaria o producto puede

modificar el rendimiento y/o provocar dafos o la destruccién de la luminaria indicada u otro producto.
LEDVANCE no asume ninguna responsabilidad, obligacién o garantia en dichos casos de uso no autorizado
con respecto al usuario o a terceros. ® Renuncia de Garantia: O driver DALI incluido esta configurado
especifica e exclusivamente para ser utilizado na luminaria conectada designada no driver e por isso sé pode
ser utilizado nesta lumindria designada. Quaisquer alteragbes na configuragdo dos pardmetros DALI
efetuadas pelo utilizador ou por terceiros, ou qualquer utilizagao do driver DALI noutra lumindria ou produto
podem alterar o desempenho e/ou originar danos ou a destruigéo da luminaria designada ou outro produto.
A LEDVANCE néao assume qualquer responsabilidade nem da garantia nos casos de utilizacdo ndo autorizada
ao utilizador ou a terceiros. AnAwon eyyonong: O ouvpmepthapPavopevog odnyog DALI €xel eidika kat
QATTOKAELOTIKA OXESIAOTEI Yla AEITOLPYIa PE TO OLVOESEPEVO DWTIOTIKO TOL 08NYol Kl KATA CUVETIELQ PTIOPEL
va xpnolpottonBei povo pe To TIPoopllopevo dwTIoTKO. Otrotadntote ailayr) otig pubpioelg Tov DALI amé To
XPNOTN 1 TPITO TIPOOWTIO, 1} OTIOLASATIOTE XPrion Tou 0dnyol DALI pe AAAO PWTIOTIKS 1) TIPOIOV UTIOPEL va
ETNPEACEL TNV amédoon Kavn va TiPoKaAéoouv (NuId 1 KataoTpodr Tou TIPOoPILOHEVOU GWTIOTIKOV R TOU
Aa\\ou Tpoidvtog. H LEDVANCE 6e ¢dépel kapia guBivn kat Sev Tapéxel kapia eyydnon yla autég TIG
TIEPITTTWOELG 1} OTNV TIEPITITWON N e§ovalodoTnpévng Xpriong amoé Tpita pépn. @ Afwijzing van garantie: De
opgenomen DALI-driver is specifiek en uitsluitend geconfigureerd voor gebruik met de aangesloten armatuur
en kan daarom alleen worden gebruikt in verbinding met deze genoemde armatuur. Eventuele wijzigingen in
de instelling van de DALI-parameter door de gebruiker of een derde, of het gebruik van de DALI-driver in
combinatie met een andere armatuur of een ander product kan leiden tot wijzigingen in de prestaties en/of tot
beschadiging of vernieling van de genoemde armatuur of een ander product. LEDVANCE aanvaardt geen
enkele aansprakelijkheid, garantie noch waarborg in gevallen van ongeoorloofd gebruik voor de gebruiker of
derden. & Garantibegransning: Den inkluderade DALI-drivern &r sarskilt och exklusivt konfigurerad f6r
anvandning tillsammans med den tillhérande armaturen som anges pa drivern och far darfor enbart anvandas
tillsammans med denna armatur. Alla férdndringar av DALI:s parameterinstéliningar av anvandaren eller en
tredje part samt all anvandning av DALI-drivern i anslutning till en annan armatur eller produkt kan forandra
prestationsférmagan och/eller leda till den angivna armaturen eller en annan produkt skadas eller forstors.
LEDVANCE tar inget ansvar gentemot anvandaren eller tredje part och erbjuder heller ingen garanti vid ej
auktoriserad anvandning. @ Vastuuvapauslauseke: Mukana toimitettava DALI-ohjain on erityisesti
konfiguroitu kaytettdvaksi ainoastaan kytketyn kyseiselle ohjaimelle tarkoitetun valaisimen kanssa, ja sité
voidaan kayttda ainoastaan kyseisen valaisimen kanssa. Kayttdjan tai kolmannen osapuolen suorittamat
muutokset DALI-parametriasetuksiin tai DALI-ohjaimen kayttaminen toisen valaisimen tai tuotteen kanssa
saattaa muuttaa suorituskykya ja/tai johtaa tarkoitetun valaisimen tai muun tuotteen vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen. LEDVANCE ei vastaa tallaisesta luvattomasta kaytosta eika anna mitéén takuita kayttajalle tai
kolmansille osapuolille. ® Garantifraskrivelse: Den medfelgende DALI-driveren er konfigurert spesielt og
utelukkende for bruk i tilknytning til det tilkoblede armaturet som er beregnet pa driveren og kan derfor bare
brukes tilkoblet til dette armaturet. Eventuelle endringer av DALIs parameterinnstillinger fra brukerens side
eller en tredjepart, evt. en hvilken som helst bruk av DALI-driveren i tilknytning til et annet armatur eller produkt,
vil kunne endre ytelsen og/eller fore til at det aktuelle armaturet eller et annet produkt vil kunne bli pafert skade
eller odelagt. LEDVANCE patar seg ikke noe ansvar eller garanti i tilfelle uautorisert bruk i forhold til brukeren
eller tredjeparter. @ Ansvarsfraskrivelse vedrerende garanti: Den medfelgende DALI-driver er konfigureret
specifikt og udelukkende til brug i forbindelse med det tilsluttede beslysningsarmatur udpeget pa driveren og
ma derfor kun anvendes i forbindelse med dette udpegede belysningsarmatur. Eventuelle eendringer af DALI-
parameterens konfiguration af brugeren eller ethvert andet brug af DALI-driveren i forbindelse med et andet
belysningsarmatur eller produkt, kan eendre ydeevnen og/eller fore til skade eller odelaeggelse af det udpegede
belysningsarmatur eller andet produkt. LEDVANCE patager sig intet ansvar, garanti eller kaution i de tilfzelde
med uautoriseret brug mod brugeren eller tredjeparter. @ Omezeni zaruky: Dodany predradnik DALI je
nakonﬂgurovan specificky a vyhradné pro pouZiti v kombinaci se svitidlem, které je pro predradnlk uréeno, z
tohoto dlivodu mize byt pouzivan pouze s timto specifickym svitidlem. Jakekollv zmény parametr( nastaveni
systému DALI provedené uzwatelem nebo treti stranou nebo jakékoliv pouziti predfadniku DALI v kombinaci
s jinym svitidlem nebo vyrobkem muze zpUsobit zmeny vykonnostnich charakteristik a/nebo vést k poskozeni
nebo zni€eni tohoto svitidla &i vyrobku. V pfipadé, Ze zakaznik nebo tfeti strana pouzije vyrobek v rozporu se
zamy$lenym pouzitim, odmita spoleénost LEDVANCE jakoukoliv odpovédnost, uplatnéni zaruky nebo
poskytnuti garanci. OTkas oT rapaHTwi: nopknoyeHHbin Apavisep DALl HacTpoeH cneuwanbHO ©
VCKIIIOUYNTENBHO ANS UCMONb30BaHWSi CO CBETWIbHUKOM, NMPeAHasHa4YeHHbIM AN aKcnayatauum ¢ AaHHON
nporpammon. BHeceHne kakux-nubo wu3MeHeHui B HacTpoiiku napameTpoB DALI, BbINONHEHHbIX
nonb3oBarteneM Win TPeTbell CTOPOHON, a TakXe UCMOoNb30BaHWe 3TOro ApaniBepa COBMECTHO C APYrvM
CBETUIbHVKOM UMW USAENNEM MOTYT W3MEHUTb XapakTEPWUCTUKW W/WAU MPUBECTU K MOBPEXAEHWMIO Man
paspyLueHuto ykasaHHoro obopyposaHust. KomnaHns LEDVANCE He HeceT HUKakol OTBETCTBEHHOCTU, He
NpepocTaBnsieT rapaHTUil N He NMPUHMMaeT Ha cebsi 06si3aTeNbCTBa, eCv Nnob3oBaTesNb WM TPETbU nuua
MCMNONb3YIOT CBETUSIbHUK He Mo HadHaveHuto. & Jotallas kizarasa: A mellékelt DALI meghajté kifejezetten és
kizarélag a meghajton megnevezett kapcsoldédé lampatesttel torténé hasznalatra van konfiguralva, ezért csak
azzal a lampatesttel alkalmazhaté. Amennyiben a felhasznalé vagy harmadik fél barmilyen valtoztatast hajt
végre a DALI paraméter bedllitasaiban, illetve a rendeltetésétél eltérd lampatesttel vagy termékkel egyitt
alkalmazzak azt, médosulhat a teljesitmény, és/vagy az adott lampatest vagy termék karosodhat vagy



ténkremehet. A LEDVANCE nem vallal semmilyen felel6sséget, jotallast vagy garanciat a felhasznaléval vagy
harmadik felekkel szemben a fenti jogosulatlan felhasznalas eseteire. Wytaczenie gwarancji: Dotgczony
sterownik DALI jest przeznaczony wyfacznie do uzytku wraz z podfaczong oprawg oznaczong na sterowniku
i w zwigzku z tym mozna go uzywac wytacznie z oznaczona oprawa. Wszelkie zmiany konfiguraciji parametrow
DALI przez uzytkownika lub osobe trzecig albo uzycie sterownika DALI wraz z inng oprawa lub produktem
moze spowodowa¢ zmiane wydajnosci i/lub prowadzi¢ do uszkodzenia lub zniszczenia oznaczonej oprawy
lub innego produktu. W przypadkach nieupowaznionego uzycia firma LEDVANCE nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci wobec uzytkownika ani oséb trzecich i nie udziela porgczen ani gwaranciji. @ Vylicenie
zodpovednosti: Dodany predradnik DALI je $pecidlny a vyhradne konfigurovany na pouzitie spolu so
svietidlom, ku ktorému je pripojeny, a ktoré je na predradniku vyznacené, a preto sa mbze pouzivat len s tymto
svietidlom. Zmeny parametrov DALI uskuto€nené pouzivatelom alebo tretou stranou alebo pouzitie
predradnika DALI spolo¢ne s inym svietidlom alebo inym vyrobkom méze ovplyvnit funkénost uvedeného
svietidla, prip. vyrobku a/alebo viest k poskodeniu alebo zni¢eniu uvedeného svietidla, prip. vyrobku.
Spolo¢nost LEDVANCE neprebera v takychto pripadoch neopravneného pouzitia Zziadne rucenie,
zodpovednost ani zaruku voci pouzivatelovi alebo tretej strane. Izjava o neprevzemanju odgovornosti:
PriloZeni pogon DALI je konfiguriran posebej in izkljuéno za uporabo s povezano svetilko, ki je dodeljena temu
pogonu, in ga zato lahko uporabljate le v povezavi s to dolo¢eno svetilko. Kakrsne koli spremembe nastavitve
parametrov DALLI, ki jih opravi uporabnik ali tretja oseba, ali kakr$na koli uporaba pogona DALI v povezavi z
drugo svetilko ali izdelkom lahko spremeni delovanje in/ali privede do okvare oziroma uni¢enja dolo¢ene
svetilke ali drugega izdelka. Druzba LEDVANCE ne prevzema odgovornosti in ne podeljuje jamstva ali
garancije v primerih tak§ne nepooblas¢ene uporabe s strani uporabnika ali tretjih oseb. Garanti Kosullari:
S6z konusu DALI siruclst, slrict Uzerinde belirtilen bagll aydinlatma armatirleriyle baglanti halinde
kullaniimak Uzere belirli bir bigimde ve &zel olarak yapilandirimistir. Bu nedenle yalnizca bu aydinlatma
armatirl ile baglanti halinde kullanilabilir. DALI parametre kurulumunda kullanici veya Uglinci bir tarafca
gerceklestirilen herhangi bir degisiklik veya DALI sirlicusinin baska bir aydinlatma armatiri veya Urinle
baglanti halinde kullaniimasi, performansi degistirebilir ve/veya belirtilen aydinlatma armattriiniin ya da diger
UriinUin hasar gérmesine veya tahrip olmasina yol agabilir. LEDVANCE, kullanici veya lginci kisiler tarafindan
gerceklestirilecek izinsiz kullanimlardan kaynaklanan durumlarda herhangi bir sorumluluk, garanti veya teminat
Ustlenmez. Odricanje od jamstva: prilozeni pogonski sklop DALI konfiguriran je posebno i isklju€ivo za
upotrebu za povezivanje s odredenim rasvjetnim tijelom na pogonskom sklopu te se stoga moze upotrebljavati
samo s ovim rasvjetnim tijelom. Sve promjene u postavkama parametara DALI koje izvrSi korisnik ili tre¢a
strana te svaka upotreba pogonskog sklopa DALI s drugim rasvjetnim tijelom ili proizvodom moze utjecati na
ucinak i/ili dovesti do oStecenje i uniStenja odredenog rasvjetnog tijela ili drugog proizvoda. LEDVANCE u
navedenim slu¢ajevima neovlastene upotrebe ne preuzima odgovornost, jamstvo ili garanciju prema korisniku
ili tre¢im stranama. Renuntarea la garantie: driverul DALI inclus este configurat in mod special pentru a fi
utilizat exclusiv cu corpul de iluminat conectat specificat pe driver si, prin urmare, poate fi utilizat numai in
legdtura cu acest corp de iluminat desemnat. Orice modificare a parametrilor DALI setati de utilizator sau de
o tertd parte sau orice utilizare a driverului DALI in legatura cu un alt corp de iluminat sau produs poate
modifica performanta si/sau poate duce la deteriorarea sau distrugerea corpului de iluminat respectiv sau a
altui produs. LEDVANCE nu isi asuma nici o responsabilitate sau garantie in aceste cazuri de utilizare
neautorizata fata de utilizator sau terti. OTka3 oT npegocTassHe Ha rapaHuun: BknovenunsT DALl gpaiisep
e KOHMMrypupaH cneunanHo 1 U3KIHYATENHO 3a U3MON3BaHe BbB BPb3ka CbC CBbP3aHOTO OCBETUTENHO
TANO, NpefHasHa4YeHo 3a ApaiiBepa, U ClefoBaTeNnHO MOXe Aa Ce K3Mof3Ba camo BbB BPpb3ka C TOBa
npegHa3HaYeHo 3a Lenta 0CBeTUTENHO TAno. Beakakey npomeHn Ha HacTpolikata Ha DALl napameTtpuTte ot
noTpebutens unu oT TpeTa CTpaHa, KakTo M BCAKO m3nondsaHe Ha DALl gpaiiBepa BbB Bpb3Ka C Apyro
OCBETUTENHO TS0 WU NPOAYKT MOXeE Aa NPOMEHV NPOU3BOAUTENHOCTTA W/Wnn Aa foBefe A0 NoBpeaa unn
paspyLlaBaHe Ha NpefHasHayYeHoTo 3a Lenta OCBeTUTENHO Tsno unu apyr npogaykT. LEDVANCE He noema
HUKaKBa OTrOBOPHOCT WA rapaHLmMy MO OTHOLLEHVE Ha NOTPeBUTENs WU Ha TPETV CTPaHu B Takmsa cllyyqaun
Ha HepaspelleHo usnonssaHe. & Vastutusest lahti Utlemine: Komplektis olev DALI draiver on kujundatud
spetsiaalselt ja eranditult kasutamiseks koos Uhendatud valgustiga, mis on draiveri jaoks ette néhtud ning
seetottu voib seda kasutada ainult koos ette néhtud valgustiga. Igasugused DALI parameetrite seadistused
kasutaja voi kolmanda isiku poolt voi DALI draiveri igasugune kasutamine koos mdne muu valgusti voi tootega
voib muuta joudlust ja/voi pohjustada ette ndhtud valgusti voi muu toote kahjustumise véi havinemise.
Omavolilisel kasutamise ei vota LEDVANCE endale vastutust ega anna garantiid voi tagatist kasutajale voi
kolmandatele isikutele. @ Garantijos atsisakymas: pridedamas DALl stiprintuvas yra iSskirtinai
sukonfiglruotas naudojimui su ant jo prijungtu Sviestuvu ir dél Sios priezasties gali buti naudojamas tik su
paskirtuoju Sviestuvu. Bet kokie DALI parametry sarankos pakeitimai, atlikti vartotojo ar treciosios Salies, ar
bet koks DALI stiprintuvo naudojimas su kitokiu Sviestuvu ar prietaisu gali pakeisti jo funkcionavimo
efektyvuma ir (arba) apgadinti paskirtajj Sviestuva ar kita prietaisa. Neleistino vartotojo ar tre€iyjy asmeny
naudojimo_atveju, LEDVANCE neprisiima jokios atsakomybés ir garantiniy_jsipareigojimy. @ Garantijas
piebilde: Pievienotais DALI draiveris ir konfiguréts tikai un vienigi izmanto$anai savienojuma ar draivert
ieprogrammeéto gaismekli, tadé| to atlauts izmantot tikai savienojuma ar tam paredzéto gaismekli. Jebkadas
lietotaja vai treSas puses izmairJas DALI parametru uzstadijuma vai DALI draivera izmanto$ana savienojuma
ar citu gaismekli vai produktu var izmaintt produkta darbibu un/vai novest pie attieciga gaismekla vai cita

produkta bojasanas vai iznicinaSanas. LEDVANCE neuznemas nekadu atbildibu un nesniedz lietotajam vai
treSajam pusém nekadu garantiju gadijumos, kad notikusi neatlauta produkta izmanto$ana. Odricanje
odgovornosti: prilozeni DALI drajver je posebno i iskljugivo konfigurisan za upotrebu u vezi sa rasvetom koja
je dizajnirana za drajver i stoga se moze koristiti samo u vezi sa ovom namenjenom rasvetom. Svaka promena
DALI parametra koji je postavio korisnik ili tre¢a strana ili bilo koja upotreba DALI drajvera u vezi sa drugom
rasvetom ili proizvodom mogu da promene performansu i/ili da dovedu do oStecenja ili unistenja namenjene
rasvete ili drugog proizvoda. Kompanija LEDVANCE ne preuzima nikakvu odgovornost, ne daje garanciju niti
garantuje za one slucajeve neovlaséene upotrebe prema korisniku ili trecoj strani. @ Bigmosa Bif, rapaHTiii:
nigkniodennit apainsep DALI HanawTosaHnil cneuiansHO Ta BUKIIOYHO [N BUKOPUCTAHHS 3i CBITUILHIKOM,
npu3HaYeHM Ans ekcnnyarauii 3 uieto nporpamoto. BHeceHHs 6yab-aKnx 3MiH y HanawTyBaHHsA napameTpis
DALI, wo 6ynu 3gilicHeHi KopucTyBa4eM abo TPETbOK CTOPOHOMD, a TakoXX BUKOPWUCTaHHS LbOro apaivisepa
CMifIbHO 3 HWWM CBITUNBHUKOM a6o BMPOGOM MOXYTb 3MIHUTW XapakTepuUCTVKWN Ta/abo npu3BecTu [0
MOLUKOKEHHS1 Y1  PYNHYBaHHA BKasaHoro obnapHaHHsA. Komnanis LEDVANCE He Hece Hisikoi
BiANoBifanbHOCTI, He HafJae rapaHTiil i He NpuiiMae Ha ce6e 3060B'A3aHb, SKLLO KOpKUCTyBay abo TpeTi ocobu
BMKOPUCTOBYIOTb BMPI6 He 3a Npu3HadveHHsM. @ KeningikteHn 6ac Tapty: bepinren DALI gparsepi apHaiibl
XeHe TeK [ppaviBepAae  TaFalblHAANFaH — KOCbIFaH — WaMMmeH  6GainaHbICTbl  naipanady YL
KOHUrypaLuusinaHrFaH »XoHe COHAbIKTaH TeK OCbl TaFallbiHAanFaH LuamMMeH 6ipre KonpaHbinybl MYMKIH.
I'Iaﬁ,qanaHyLuqulH Hemece YLUiHLWi TapanTbif DALI napameTpiH opHaTyAarbl Ke3 KeNreH esrepTynepi Hemece
DALI npanBepit 6acka LuaMMeH Hemece eHiMMeH Gipre nanfanaHy oHblH eHIMANIrH e3repTyi XeHe/Hemece
TaralblHOAFaH LaMHbIH HeMece 6acka ©HIMHIH 3akpiMpasyblHa Hemece Oy3bllyblHa oKesyi MYMKIH.
LEDVANCE naviganaHywbiHblH HeMece YLWiHWi TapanTapAblH PyKCcaTCbi3 nanjanaHybiHa KaTtbiCTbl
KaFfaiinappa »kayanTbl 6onMaiiabl Hemece oFaH keningeme 6epmengi.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zuriick, verwenden

Sie das Rucksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das

Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return

[ and collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance
with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately

from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its

life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the
retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential
impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at
the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling
and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s
retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce
produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usageé,
en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.
@ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella
UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso
cui & stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs.
151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti
urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone
barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il
prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo
al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare
il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose
nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento
abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005.
LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto
con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de
devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que
este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo
usado, por favor use o sistema de recolha e devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado.
H ofpavon onuaivet 6TL To TtPoidv Sev TIpETeL va artoppirntetal padi pe okiakd arndéBAnTa oe oAdkAnpn TNV
Evpwraiky ‘Evwon. ETOTPEYTE TN XPNOWOTIOINKEVN CUOKELH. XPNOIUOTIOOTE TO CUOTNHA CUAANOYNG N
ETIKOVWVIOTE PE TO PETATIWANTHA ATIO TOV OTIoi0 ayopdoate To Tipoldv. @ De markering geeft aan dat dit
product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het
gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de
verkoper bij wie het product aangekocht is. ® Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sldngas



i hushallssoporna nadgonstans i EU. Ladmna i stéllet tillbaka den anvénda enheten, antingen genom att anvénda
retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forséljaren fran vilken du kdpte produkten. @ Tama
merkinta ilmaisee, etta tatd tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta
kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjérjestelmaa tai ota yhteytté siihen jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu.
@ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever
tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan
kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder matenaler
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med
nedenstaende ’overkrydsede skraldespand’, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand
symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret
indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Neermere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte
de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og @ge mulighederne for genbrug, genanvendelse og
nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. €@ Toto oznaceni signalizuje, ze tento vyrobek nesmi
byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. PouZité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného
dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. OTa MapkunpoBKa ykasbiBaeT Ha To,
YTO JaHHOE n3fenve 3anpeLaeTcs yTunn3npoBaTs BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAaMK Ha TeppuTopumn cTpaH EC.
[ns ytunmsauum nsgenus Bocnonb3yiTecb cucTeMol cbopa 1 BosBpata unn obpaTtutech K NMpoaasLy, Y
KOTOpOro 6b110 NprobpeteHo usgenve. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi
hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késziléket killdje vissza, haszndlja a visszagy(ijtési rendszert, vagy
Iépjen kapcsolatba az lzlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego
produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt,
odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, od ktérego produkt
zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpaddéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu.
Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrédet Swiatta stanowig surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub
innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujace sie na produktach lub ich
opakowaniach informujg nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol
przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto Swiatta nie powinno by¢ umieszczane wraz z innymi
odpadami. Zuzyte Zzrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny byé
przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. @ Toto oznacenie
znamena, Ze vyrobok sa nesmie v rdmci EU vyhadzovat do komundlneho odpadu. PouZité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske
odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vrac¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na
drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @® Bu isaret, bu Urliniin AB ¢capinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi
gerektigini gosterir. Kullanilmis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya trinin satildigi
perakende satici ile iletisime gegin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim
kuc¢anskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vra¢anje i prikupljanje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul
de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkuposkaTa
o3Ha4aBa, Ye TO3M NPOoAYKT He TpsitBa Aa ce N3XBbPSA C APYrM 6UTOBM OTNAAbLM HIKbAE Ha TepUTOpusiTa
Ha EC. BbpHeTe cTapusi ypeq, KaTo n3nonasarte cucTemara 3a BpblyaHe U cbbrpaHe Ha oTnagbLy, unm ce
CBbPXXETe C TbproseLa, OT KOroTo cTe 3akynunu npoaykTta. & See margistus néitab, et antud toodet ei tohi
ara visata koos muude olmejaatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks
tagastus- ja kokkukogumissiisteemi voi votke lihendust seadme milinud edasimuiitjaga. @ Sis Zenklinimas
nurodo, kad gaminio negalima Salinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje.
Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités | parduotuve,
kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis markéjums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos
kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienems$anas
sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem
povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. @ Lle mapkyBaHHsi
BKasye Ha 3a60poHy yTunisauji L4boro BUpo6y pasom 3 iHWMMM NOGYTOBMMU BiAXOAAMM Ha TePUTOPUPIT Kpai
€C. [ina ytunisayji ckopucTanTecsi CUCTEMOIO NOBEPHEHHS Ta 360y MOAIGHNX BUPOGIB 860 3BEPHITLCS A0
npopaasLs, y sikoro 6yno npuaGaHo Leii Bupi6. & Byn 6enri ocbl eHiMHIH EO aiiMarbiHAa Kapimri yid

KOKbICbIMEH 6ipre TacTanmaybl KepekTiriH 6ingipegi. KongaHy mMepa3iMmi LieriHe XeTKeH eHiMai KanTapy XeHe
>KNHay OpHbIHA 6TKI3IHi3 HeMece eHiM caTbin anbiHFaH AyKeHMeH xabapnacbiHpl3.
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